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Vài l i v  ph n t  ng  trong ti u
thuy t H  Bi u Chánh

Chúng tôi chú thích m t s  t  ng  trong ti u
thuy t H  Bi u Chánh   ng i c và nh t là cho c
gi  tr  có ph ng ti n tra ngh a nh ng t  ng c tr ng

a Nam B  vào th i k  ti n bán th  k  20. Thí d  t
trõm l  ch  tình tr ng ôi m t lõm sâu vì b nh ho n hay
làm vi c quá s c m t h t sinh l c c a th ng bé con tá

n ng i Th  (Kh -Me) trong „K  Làm Ng i Ch u“.

Trong nhi u tr ng h p H  Bi u Chánh dùng k
thu t ghép ch  „h  c u“ các t  m i nh  ch  x i
trong „ i Ngh a Di t Thân“ t  v  m t c a Th  D n h t
ho ng lúc ch y v  nhà báo tin ch ng ch t. Có l  tác gi
mu n t  nét m t v a t i b i, v a kinh hoàng b ng cách
ghép hai t  xác và  h i thành x  x i (?). Nh ng t

ng thanh này r t có th  b t ngu n t  cách phát âm
ng n g n c a ng i a ph ng, ông ghi trung th c cách
phát âm ó, g n và v n t t.

Ngoài khóm t  ng c tr ng Nam b  (qua, nh,
…) và nh ng t  ghi b ng âm ti ng Vi t t  ti ng Pháp

(ba-tê, ba-ton) H  Bi u Chánh còn t o các t  hay khóm
 m i b ng cách thay i các t ng ngh a (synonyme).

n hình là xung u thay vì th u, hay kh i thay vì nan,
hay phi n ba thay vì ph n hoa ... Nhi u t  Hán Vi t c ng

c H  Bi u Chánh nôm hóa, nh  quan b  chánh thành
quan chánh b  trong „Ai Làm c“, môn ng h i
thành ng môn i h   trong r t nhi u truy n c a ông.
Có l ây là m t l i „ch i ch “ c a H  Bi u Chánh.
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c dù còn nhi u thi u sót và sai l m không tránh
kh i, nh ng chúng tôi c  g ng chú thích m t s  t  ng

a H  Bi u Chánh  ng i c truy n c a ông có c
t nh p c u ngôn ng  v i quá kh  và có th  phát tri n

nó cho t ng lai. Ph n l n các t  n y chúng tôi d a vào
các quy n t n, t  v  ghi d i ây.
Phan T n Tài – Trang Quan Sen

n tham kh o

• n ti ng Vi t, Lê V n Ð c + Lê Ng c Tr ,
NXB Khai Trí, Sài Gòn, 1970.

• n Ph ng ng  Nam B , Nguy n V n Ái,
NXB TP HCM, 1994.

• n ti ng Vi t, Phan Canh, NXB Cà Mau,
1997.

•  V  Ti ng Vi t Mi n Nam, NXB V n Hóa,
1993.

•  Ði n Ti ng Vi t , Trung Tâm T  Ði n, NXB
Giáo D c, Hà-N i, 1994.

• Vi t Nam Tân T  Ði n, Thanh Ngh , NXB Khai
Trí, Sài Gòn, 1965.

• Hán Vi t T  Ði n, Ðào Duy Anh, NXB Tr ng
Thi, 1957.

• Hán Vi t T  Ði n tr c tuy n, Thi u Ch u.
• i t n ti ng Vi t – Nguy n Nh  Ý- NXB

n Hóa Thông Tin, 1999.
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• i Nam Qu c Âm T  V  – Hu nh T nh Paulus
a - NXB Rey, Curiol, 1895.

NXB Tr , 1998.
• Enzyklopädie Sachs-Villatte, NXB Langenscheid,

1905.
• Pháp Vi t t n - ào ng V , t ng phát hành:

nhà sách Nguy n Trung, 1960.
• Vi t Pháp t n - ào ng V , 1970, in l i

ng k  thu t Photo, California.
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 ng  ngh a
ái k th ng mình
a-lông ti ng Pháp allons: chúng ta i
m hi m m, khá m
p-la-cam ti ng Pháp arbre à câmes: c t “trái tim”,

t cam, c t i van
bài sanh ý gi y môn bài, gi y cho phép hành ngh
bà m tôi ti ng Pháp madame tôi: v  tôi, nhà tôi

n hay n n b ):  s  ghi t ru ng
và s  ti n ho c thóc ph i óng thu .
Régistre des rizières - Rice-field register

ba láp y b
bá nh t  1 tr m ngày tang, l  mãn tang theo ch

ti u tang
ba tê ti ng Pháp pâté: bánh nh n m n
ba ton ti ng Pháp bâton: g y
bác v t  s
bãi buôi ng t d u, mau m n vui v
bài sanh ý sanh ý: ngh  nghi p, bài sanh ý: môn

bài, gi y phép m  c a hi u, gi y phép
hành ngh

bam bù ng i mang hành lý m n (còn tr )
n ng i giúp vi c
n (b n
ch)

th y li u, lo i cây m c d a b  n c,
bông tr ng, trái tròn và gi p, lo i trái nh
là n i, b n s , b n ng, lo i trái l n
là n d a, v  chua và chát. B n có hai
lo i r , t và  ph i.  R  ph i c

i là c c b n (c c b n), m c kh i m c
c  h p th  không khí. Danh t  th y

li u do Nguy n Phúc Ánh t cho cây
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n.
n dùng ch n ch

bàn t xoài bàn có hình ng cong không i x ng
ng t  h t xoài, ki n trúc n y v n

thông d ng cho t i nh ng n m 50  Âu
và M  châu

n t c c ng
u

 Hán Vi t: nghèo ph i cùng chung lo

bãng lãng n l n
bàng tang màng tang: ph n giáp v i hai bên m t,

mang tai
ng thành

chung
ng tài n ng, b ng trung h c theo

ch ng trình c  c a Pháp Diplôme
d´Études primaires supérieures

ng t t
nghi p

xem b ng thành chung

ng trang t ph ng
nh p: nh trai, nh gái

bành tô ti ng Pháp: paletot, áo ng n nh  áo veste
ngày nay, thích h p cho àn ông l n àn
bà

Ban-môn
ng ph

thành ng  Hán Vi t: "múa búa tr c c a
 Ban". L  Ban là t  s  c a ngành m c,

không ai có ngh  thu t dùng búa b ng
ông. Thành ng  n y ý nói là khoe tài
ngh  tr c m t ng i tuy t gi i.

bao i, chi ti n, tr  ti n cho ng i khác mà
không c n tr  l i

bao ng không c n thi t, không có l i ích, t m
ru ng

o ki t hay b o k t: b o m
t t, h t
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Bát i Bát Gi i,  c a ng T ng (Tam
ng), m t heo, trong Tây Du

t r sau khi c i, chàng r  b  bu c s ng trong
gia ình bên v

t t thình lình
u em (ng i yêu)

bê rê ti ng Pháp béret: m  n i
bét tách, tách r i, i t  ngã khác

 b c khinh b , khinh mi t, ánh giá ê ti n
 háp (lúa) không có h t g o, (lúa) lép

biên nh, b
bi n lý trong ngành t  pháp, ng i c m u m t

công t  vi n (hi n nay g i là vi n ki m
sát) lo vi c truy t

Blao o l c
1. lùng b t,
2. lo i cây cao  2 m, thân có ng
kính b ng ngón tay, võ có s  d o dai,
dùng  d t v i thô: bao b , giày b , v i

. (ngoài B c g i là ay).
dáng, b  ngoài

 ng a hay "b  ván ng a", m t lo i "bàn" th p
 n m ho c ng i. B  ván ng a g m có

3 ho c 2 t m ván dày và m t c p ch n.
Ch n là m t thanh g  có 4 c ng nh con
ng a g  nên g i là ván ng a.

 ván c m
lai

 ván d u, b  ván gõ, xin xem ch  "b
ng a" và "c m lai", "d u", "gõ"

 ván ôi  ván có hai t m (ván hai): lo i ván
ng kh , t ti n, xin xem ch  "b

ng a"
bon ti ng Pháp point: m
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bong bong, boong ti ng Pháp pont de bateau:
phòng dành cho oàn u khi n tàu,

ng hi u là sàn nóc tàu
bông b p t i xin xem "bông l ng èn"

ng chành ây: b ng b t
bông h hoa tai g n h t  phách, m t lo i m

a th i ti n s  (Bernstein)
bông h ng hoa h ng
bông l ng
èn

t lo i bông b p. Bông b p có nhóm
cu ng ng n và nhóm cu ng dài, lo i
cu ng ng n có nhi u bông nh ng mau
tàn, lo i cu ng dài ít bông nh ng lâu tàn.
Lo i cu ng dài lúc n  thòng xu ng, ài
hoa h ng v  m t t, có vài lo i c a
nhóm này có cánh hoa có tua,  nhìn xa
nh  cái l ng èn treo nên c ng c g i
là bông l ng èn, lo i cánh hoa nhi u tua

i là bông l ng èn t i, bông b p t i.
bông vông vông: lo i cây g  x p, lá to, hoa  chói,

thân cây th nh tho ng có gai,  mi n
Nam lá vông c dùng gói nem chua.
(Cây vông ng không tr ng mà

c/Con gái t n y không ch c mà
theo, CD)

bót ti ng Pháp poste, hi u ng m: poste de
police: tr m c nh sát/ n công an.

 c th t to
bùm s m lo i cây ki ng có lá  b ng u ngón

tay, trái ng t, thích ng  c t t a
búng mi ng và ùa c m vào mi ng b ng a

quá m c bình th ng, ch  có ng i bình
dân m i „và th ng búng“: và c m liên
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c cho t i da má c ng th ng ( n ng n,
n không thanh nhã)

ng 1. khu t ng p n c sâu (b ng bi n)
2. mang, khiêng b ng hai tay

bùng th ng  m t, v  m t h n gi n
n b p rút

p d a  d a n c
bureau ti ng Pháp: v n phòng
bu-ri ti ng Pháp bougie: tim (ngòi): b  ph n

châm l a trong ng c  x ng
cá ch m lo i cá sông l n, có th t tr ng l ng

4-5 kg, th t ngon thu c h ng nh t c a
sông l n mi n Nam và Bi n H .

cá ch t cá có râu, có ng nh mang và ng nh l ng
(cá ba ng nh), l n b ng ngón tay

cá h t lo i cá bi n có thân d p dài, poisson
sabre, ceinture, beltfish, Gürtelfisch

ca na pé  ca na pé, ca-na-pê t  ti ng Pháp canapé:
tr ng k , lo i gh  dài có th  thay i
thành gi ng ng .

cá ngác lo i cá có râu, có ng nh mang và ng nh
ng (cá 3 ng nh), da láng, không v y,
ng áy sông, có th  l n quãng 6-7 kg

ca nô ti ng Pháp: canot, xu ng, xu ng máy
cá s t trong nh ng lo i cá l n nh t c a

sông l n mi n Nam, t ng t  nh  vài
lo i cá bi n, có th t tr ng l ng trên
10 kg, ng i sành u treo trên khô 4-5
ti ng ng h  tr c khi làm món n,
món c bi t là cá s  h p.

cá úc cá có râu, có ng nh mang và ng nh l ng
(cá ba ng nh), tr ng cá úc c xem là
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ngon h n caviar. Cá úc có nhi u lo i nh
cá úc ngh , cá úc chu t, cá úc d a …,
tr ng l ng tùy lo i quãng 0,2-0,4 kg

cái i b ng t, mi ng r ng
m bánh m bánh lái: lái xe, u khi n xe
m lai lo i g  quý thu c gi ng cây h u, g

có hai màu vàng và m, n i ti p
nhau

cam nhông ti ng Pháp camion: xe v n t i, xe t i
m nhung hay c m ch ng: Oeillet,  Carnation,

Nelken,  Vi t Nam th ng có màu tím
can c p dính líu, can h

n l ng c n th ng, càn th ng, c n l ng, c n th n:
lo i ki ng t ng t  nh  cây bùm s m
nh ng có gai, c n th ng và bùm s m là
hai lo i ki ng thích ng cho c t t a

n s y m l t nh ng c a th a th i, v n v t
n th  c n n u c n uôi, ng n ch n

canapé xin xem ch  ca na pé
p 1. k p, k t vách, k t lá làm nóc nhà g i

là p, k t lá làm vách g i là p;
2. giáp nhau, sát nhau

p r n c p r ng, c p r n, c p r n: do ch
“caporal”, quân hàm: h  s , cai. Vào u
th i Pháp thu c c p r n c ng c dùng
trong dân s : cai th

cà-ra-hoách cravate, cà v t
cát ng  =lo i th o m c dây qu n thân cây

khác, ch  ng i àn bà trông ch  s  che
ch  c a ng i àn ông: cát ng d a
bóng tùng quân
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cau lùn t lo i cau ki ng
câu rê t trong ba cách câu cá lóc: câu nh p,

câu th c và câu rê, m c bi t c a
n câu th c và câu rê là có dây nh  r t

dài - ph i dùng m t tay quay mi ng m i
y tr n  ném m i - và c n câu có g n
ng  kê lên b p v . Câu rê là k  thu t

câu  nh ng n i không có ch ng ng i
t, câu nh p là cách câu trong ru ng

lúa, câu th c là cách câu nh ng n i có
nhi u lùm c  hay l c bình …

câu tôm t l i ánh bài
y ng tác lái ghe, xu ng  thay h ng,

y: i h ng tay trái; bát: i h ng
tay m t (Anh i sóng gió liên miên/Ra
công bát c y cho thuy n t i n i. CD)

y n, nh , vay
cây c ng cây thu c h  cây u, trái chín có nhi u

ch t ng, là lo i cây m c r t nhi u 
châu th  sông C u Long. T i Âu châu có
nhi u vùng c tr ng gi ng cùng ch ng
lo i  ch  bi n ra ng, k o và r u
(cây Johannis), trên o Mallorca cây
Johannis ng vào hàng th  3 c a cây
công nghi p

cây keo thu c h  cây u, th ng tr ng làm hàng
rào, thân cây có gai, trái cong, l n b ng
trái me, khi chín h t có m t l p c m
màu tr ng pha tím

cây ngâu tên khoa h c: perilla ocimoide, cây cùng
 v i cây xoan, lá nh , hoa l m t m
ng chùm, h ng th m, th ng dùng 
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p trà
cây n c ng c  b ng g  dùng  c y lúa  vùng

Ti n - H u- giang. S  d ng cây n c,
công c y có th  c y t t c  r t cao so

i k  thu t c y tay không. Cây n c c y
c ti p nh n t  v n hóa Chân

p/Ch m vào th i khai hoang mi n
Nam, vi n b o tàng qu c gia TP HCM
có tr ng bày cây n c c a Chân L p và

a Ch m. Cây n c c y ã tr  thành bi u
ng cho v n hóa h i nh p c a Nam B

cây sao cây
u

hai lo i cây th ng c tr ng ven
ng cái hay trong khuôn viên chùa

ình. Cây Sao không h n là m t danh
c nh ng r t hi m, g  r t c ng có màu

vàng l t, thích ng cho vi c óng ghe
xu ng vì g  sao r t b n trong môi tr ng
ng p n c;  cây d u là lo i cây m c 

ng mi n Nam. Nhi u con ng c a
TP HCM còn nh ng cây sao, cây d u
trên tr m tu i. Xem  “ván d u”, “d u
chai”, “d u trong”. Trái c a hai lo i cây

y có hai cánh, khi r i xu ng t cánh
quay nh  chong chóng

cây s p lo i cây m c  châu th  C u Long, lá b
ngang quãng 4 ngón tay, lá m c t ng
chùm, v  chua chát nên th ng dùng nh
rau n v i bánh xèo hay m m kho ( t

p)
cây sua a gi ng cây h u, hoa to có màu tr ng

th ng c dùng n u canh, trái dài nh
chi c a, nên c g i là so a hay
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sua a
Chà Chetty Chà Xã tri, Chà và. Chà=Chà và: âm c a

ch Java, Chà và là ng i n t o
Java, v  sau dùng  g i t t c  nh ng
ng i có màu da ngâm ngâm nh  Chà
Bom bay (Bombay, n Ð ), Chà Ma ní
(Manille, Phi Lu t Tân); Chetty (Xã tri)
là tên m t giòng h  l n mà c ng là tên

t hi p h i l n c a n . Chà Chetty
hay Chà Xã tri  Vi t Nam là nh ng
ng i n  n i ti ng cho vay n l i c t

.
Chà và xin xem Chà Chetty
chác ngh a chu c ngh a, mang ngh a, mang n
chà-g t ng nai
châle ti ng Pháp: kh n choàng c  ch ng l nh
cham bam chàm ngoàm, n không g n gàng th c n

m n a trong n a ngoài
ch m ng m ch m v m: v  m t cau có, v  m t t c

gi n
ch n hiêu chàng hiu: m t lo i nhái, l ng màu s c

xanh-nâu
cháng choáng
ch ng  r ng, banh ra
chàng b c chèng b c, toang hoác: r ng quá m c
ch ng ch ng không r i, không d t (theo ch ng ch ng,

y ch ng ch ng)
chành  chành, chành lúa: kho lúa thu mua
Chánh b  B  chánh : nh tr ng, ch  t ch t nh.
chao vao chao dao: m t th n, h t linh ng
ch p n i i v  hay l y ch ng k  sau khi ng i

n i ã ch t
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ch t lót (ch t mót) nhín nhút, ti n t n
Châu Thành châu, tr n: n v  hành chánh th i

Nguy n. Châu( ): nguyên ngh a là m t
vùng t l y núi và sông làm ranh gi i,
th i Nguy n là n v  t ng ng v i

nh hay huy n; tr n ( ): n v  g m
nhi u châu t ng ng v i khu ngày
nay. Châu thành trong truy n ch  th  tr n
chính c a huy n hay t nh. V  sau châu
thành dùng g i khu v c c a m t th  tr n,

t thành ph  nh  "Châu Thành Sài
gòn-Ch  l n"

ch y t báo cáo
ché ng b ng sành, s , thân tròn gi a

phình to, mi ng loe và có n p y
ch c ch c, ch t, ch ch. Ch c: phát âm ch

„thúc“ theo gi ng Tri u châu, ngh a là
"chú", là ng i Hoa g c Tri u châu, v
sau dùng g i không phân bi t cho t t c
ng i Trung qu c, xem ch  "các chú",
"khách trú"

ch c khách  ch c, ch t, ch ch, xem ch  "ch c".
Khách: khách trú, ng i Trung qu c

c chúa Nguy n cho phép c  trú.
Ch c khách: t  ng  g i chung ng i
Trung qu c. Khách c ng c ng i
Qu ng ông dùng  g i ng i , khi
ng i H  di c  sang Qu ng ông.

chí n áy, n cùng
chi c ng
bánh ú

chi c ng: n  trang eo c  tay, ch
ng h  th ng h p kim vàng- ng,

nh ng luôn luôn c g i là “ ng”;
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bánh ú: lo i bánh n p, có 2 lo i bánh ú,
bánh ú có nh n gói b ng lá chu i và
“bánh ú n c tro” gói b ng lá tre “M nh
Tông”. u truy n LTTM, HBC có nói

i bánh ú, ó là lo i bánh có nh n còn
bánh ú ây là bánh ú n c tro. N p
ngâm trong n c tro m t êm,  ráo

c. Sau khi gói và lu c chín, nh  tác
xúc c a n c tro, nh ng h t n p kh n
li n nhau nh  m t lo i bánh làm b ng

t, màu bi n ra vàng vàng  và
trong lóng lánh. “Bánh ú” ây dùng t
màu c a “chi c ng”, màu vàng-  ánh

a “bánh ú”
chi t , chia (ch t l ng, cây gi ng)
chi t báng phán oán, chê bai nghiêm kh c
chim b m không nói, không có ý ki n, nín thinh
chín bói i có vài trái chín, b t u chín
chính chiên chính chuyên
ch ó gia ình ó
ch  Th ch  Th  D u M t: ch  Bình D ng
ch  v ch i v i
chõi h i th nh m nh,  nhi u sau c n b nh
chói n c nh l n b ng vàng da
ch m b m i, bù xù. Tía tôi l ch s  quá ch ng, Cái

ng m c thích cái u ch m b m. CD
ch n ch  chán ch , ch n ch : l n lao
chõng lo i gi ng, ki n trúc n gi n
ch ng ch ng, ch ng b c: a ti n, giao ti n m t
ch  b th ng m t khi gi n
ch  ngh i

c
ch t  ti ng Pháp: École Polytechnique,
i h c bách khoa Paris
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ch n v t  ph n tuy n l c t  máy tàu sang n c
ch ng h ng ng c nhiên, b t ng
chu i già lo i chu i có trái dài,  H u giang có

chu i già lùn, già cui (cao), già h ng
chu i lá xiêm chu i lá: lo i chu i có lá không v ng,

c dùng làm v t li u gói bánh hay
th c ph m khác. Lá chu i già, chu i cau,
chu i h t ... có v  chát ng không dùng

c. Chu i lá có hai lo i  mi n Nam:
chu i lá xiêm và chu i lá ta.

chu i n c hoa ki ng c bi t  mi n Nam, lá r ng
 10 t i 20 cm, dài 50-60 cm, hoa m c
 nách lá có cu ng quãng l n 3-4 cm dài

50-60 cm, cu ng mang m t chùm 10 t i
30 hoa màu tr ng nh  chùm hoa c a cây
chu i

chu t ngót ch i chu t
cò tem th
có l m có
quành

t th ng, v t cong

 b p bông b p có d ng gi nh cây c . Ngó qua
ám b p tr  c , ám d a tr  n , ám cà

tr  bông … (Ca dao)
 chà  hoa, xe hoa c a ng i "Chà Và", t c

ng i Ân Ð , xin xem ch  "chà Chetty"
 chi, c  lan chi, lan ( , ): h i lo i c  th m, h ng

hai lo i hòa h p nhau thành m t mùi
kho ng khoái, ngh a bóng: ôi b n thi t

có h ng có
ch n

ng: th ng, ch n: ph n ch n, ph n
kh i: có h ng có ch n: gi ng nói có lúc
bình th ng, có lúc ph n kh i

 lay d n ti ng Pháp glaïeul (ti ng c:
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Gladiole/Schwertlilien): vong u th o,
t lo i hoa thu c h  hu

cô th y thu c  c a m t y s
cóc nghi n

ng
ti ng cóc kêu nh  ti ng ng i nghi n

ng
cóc rác  c  rác, không x ng áng
cóc-kèn lo i dây leo thu c h u m c  mé sông

ch, trái tròn d p qu ng 3 cm, m i trái
ch  có m t h t

i i (c i áo)
i c cây l n: chim xa r ng th ng cây

nh  c i
còm-mi cò mi, cò, c m ti ng Pháp commissaire:

1. cán s  cao c p hành chánh có tr n
quy n quy t nh;
2. c nh sát/công an c p cao

n con y
ng ch m
ng sàn

chung g i cùng gi ng

công nho ngân qu  công c ng
công phát,
công m ,
công c y,
công g t

n t  ng  nói lên cách làm “ru ng
phát”, m t trong 4 cách làm ru ng 
mi n Nam là ru ng cày, ru ng phát,
ru ng t a và ru ng s .

-nhác ti ng Pháp cognac, tên c a m t lo i r u
nh ch  t o t  gi ng nho.

cravate cà v t
làm c , k , chu k ,  kho ng th i gi áo

i, c  rét: b nh s t rét hành m t cách có
chu k , có c : b  b nh s t rét

 b chu n b  (v t d ng)
cu li cu li hay cu ly (ti ng Anh: cooly, ti ng
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Pháp: couli):
1. giai c p th p nh t c a ng i n ,
2. phu khuân vác  M  và  các x  thu c

a
 ng nh  c ng ng nh: c ng u, ch ng i
 t ng i i thi c : s  t , thí sinh

cùng kh p n i
cùng qu ng gi n l m b m, x u n t, vùng v ng
cu c : chia, phân khu. Cu c t: khu t
cúp tóc ti ng Pháp couper: c t, cúp tóc: h t tóc
dà gi ng cây sú, cây m m, cây s n, v  có

nhi u ch t tanin, dùng làm thu c nhu m
màu nâu

dã d i dã d i
á ong á màu vàng m, có nhi u l  nh  ong

dan ca dây d a, cách nói c t kéo dài thì gi
dao b u dao c n dài dùng  b a cau

ng ng y, ng ó.
ng dáng nhìn xa không rõ
ng d ng  m
ng ng dài vô t n
nh xoè, m  bàn tay n h t m c

ành ch u, ng ý
ánh bò-c p ng khua nhau vì l nh run
ánh dây

thép
i n tín

ánh òn xa ng c a hai tay ánh ra ng tr c
ng sau  gi  th ng b ng khi i

ánh lá mía t lá mía ã khô
ào tr n

dao b u lo i dao nh , m i tròn  các bà dùng b
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cau
dào cháo
qu y

ti ng Tàu: qu  chiên d u, bánh b t n i
khi chiên khuy t ph n gi a nhìn nh  hai
th i bánh dính nhau. Th i Nam T ng,
dào cháo qu y c "sáng ch "  bày

 s  oán ghét v  ch ng T n C i sau khi
hai ng i này b  x  t  b ng v c d u sôi.
Sau n y khi Trung qu c b  ng i Tây
Ph ng ô h , ng i Tàu dùng dào cháo
qu y  bài báng. H  coi ng i Tây
Ph ng là qu  nên ph i chiên  tr
tuy t. Lo i bánh này c trùng h ng k

ó.
t d a t d

à công ng i lái ghe
áo n áy, t n cùng
t t
t n t t, sau khi khô b  n t do s  gi m

th  tích
t th t c thua
u chai ch t nh a l y t  cây d u. Sau khi l y

nh a  lóng c n ng i ta có c hai
lo i d u, ph n nh  trên là u trong,
ph n n ng lóng phía d i áy là u
chai. D u trong dùng  s n bàn gh
(nh ánh verni) hay ph t trên nón lá.

u chai dùng s n l p b o v  ghe
xu ng, hay h p cho s t tr n v i s  gai,

 b  trám nh ng ng h  c a ghe
xu ng (trét ghe, trét xu ng)

áy y cá tôm/ph ng pháp b y cá
tôm/d ng c  b y cá tôm  các sông l n
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Ti n/H u giang.
áy g m m t cái l i an hình ph u,

ng kính nh  d n t  mi ng t i " c",
hai cây sào áy và m t cái c. Cái c
là m t cái gi  cá r t l n thân tr  tròn, có

n hom  cá không chui ra c, c
c k t vào cu i cái l i hình ph u.

Ki n trúc c a cái áy nh  th  ph i c
xem nh  là m t cái b y cá tôm kh ng l .

dây cát eo
i tùng

cát: lo i dây m c t ng b i, tùng: cây
thông, ch  ng i có khí ti t. Dây cát eo

i tùng: k  y u i n ng nh  s  che
ch  c a ng i kho  m nh, v ng v  tinh
th n: Cát ng d a bóng tùng quân

y c dùng dao hay xu ng c t c  sát m t t,
"làm c "

dây d a 1- dây lu c làm b ng s  d a
2- dây l y t  v  b  d a n c (b p

a)  c t, gói;
3- i t t „dây l t d a“ l y t  sóng

lá non c a d a n c, dùng nh
t tre, ch  y u là  ch m lá

dây thép n tín
 b : ly d .  ba con anh còn  b ,

hu ng chi nàng ng n c  ph t ph . CD
 s y hai lo i c  có th  cao t i 3-4 m, có lóng

nh  lo i cây tre, b ng ru t, lá hai lo i
này gi ng nh  lá mía, c  s y có c
(bông) tr ng xám.  b ng ít h n s y
nên ch c ch n h n.  mi n Nam  s y

c trong nh ng b ng hay b  kinh, 
mi n B c s y m c  ven sông.  vài
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vùng thân s y, c dùng làm vách
nhà, làm ng.

m mua s , bán s
èn pha ti ng Pháp phare, èn xe h i chi u xa và

có c ng  ánh sáng cao
u 1. ng c vì,

2. u
u dìu (d p dìu)

i on  ti ng Pháp ”Didon”, tên ng i àn bà
sáng lâp dòng Kathago, n i ti ng là
ng i t t, sinh th i quãng 800 n m tr c
công nguyên. Ngh a bóng g i ngôi th
hai m t cách thi v  m t ng i c có
ti ng t t.

i nh u i i, i li u c u may
i v ng ti ng Pháp divan: lo i bàn l n th p theo

ki n trúc Pháp, r ng t ng ng v i b
ván ng a, c ng dùng  làm gi ng ng

a bàn a l n và tr t
a-b hay a b : cadastre, cadastral register:

 sách ghi s  h u v t ru ng (1836:
n b  g m 9 h ng n), v t tr ng

tr t, t l ng mi u... (1836: th  b  g m
22 h ng th ), xin xem ch  b n

ích cua ti ng Pháp discours: thuy t minh
m m

Ði n Bà n th  Linh S n Thánh M u trên núi
Bà Ðen, Tây Ninh

Dijring nay là Di linh
dình dàng to l n

inh l ng lo i cây thu c h  nh n sâm, th ng
tr ng làm ki ng
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íp lôm ti ng Pháp diplôme g i t t b ng c p
diplôme d´études primaires supérieures :

ng thành chung, b ng tài n ng, b ng
trung h c theo ch ng trình c  c a Pháp

íp-r n-xên ti ng Pháp boîte différentielle: h p s  sai
bi t,v a dùng  truy n l c (mô-men) t
máy sang bánh xe, v a bù tr  s  sai bi t
chi u dài ph i l n gi a hai bánh xe trái
và ph i

ít-cua  ti ng Pháp “discours” thuy t minh
ph t tù kh  sai

 ch tang ph c
ô h i phi n

ba
phi n ba ô h i ( ): n i t  t p c a
nhi u tinh hoa, ánh sáng. V  sau th ng

c dùng khóm th  ng ph n hoa ô
i , ngh a không thay i

dóa gi n
c thi n k

thân
ch  mong u lành cho mình

c t ti ng Pháp docteur: bác s
doi mé sông c n (ch t b i)  khúc quanh

trên sông r ch
i  ng  trong ngành m c: l p nh ng ch

khuy t và mài cho bóng
i 1. th t lùi,

2. h t mu n n
ôi-tôi thôi nôi
ôn t lo i gh  b ng  g m, dùng  ng i

ho c làm chân  các ch u hoa trong
n

dõn  mang d i ch n c a àn bà, nh ng
i qu t, gót th p
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on “ngài”, "ông", "anh" hay "m y", xem chú
gi i “ i on”

n c m n kìm, n nguy t
òn xóc òn gánh có hai u nh n dùng  gánh

 hay gánh lúa
dông dong, dông: i l

ng ch ng ng ch ng, cùng ch ng t c
ng nh u h nh, nhí nh nh

dông dãy cao l n
òng òng bông lúa ch a n

ng dung thay i nét m t
t t s , l t, t, vi n, luôn là nh ng t

ng  trong ngh  may. t là may khít
i, may ng may chính

t d t a b t u héo
ót mã não ót: ng u, mã não: lo i á ng c quý

(ambre). Ðót mã não: ng hút thu c u
ng mã não

t máy t máy: may b ng máy may, xin xem
ch  " t"

drap ti ng Pháp: kh n b c n m gi ng
 ngám  ti ng Tàu: ngám= a úng kích

th c. Ngám trong ti ng Vi t: i ráp
a các b  ph n bàn gh , th  gi i làm

ngám khít mí v i nhau,  ngám: v a 
không d  không thi u.

a b lo i d a trái l n, dáng nh  cái “b ” (b c
i) nên g i là d a b

a d m dò d m
a ta a trái l n: d a xanh, d a l a
a xiêm lo i d a có trái nh , n c ng t m
c d c 1. do d
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2. tr c tr c
dui d t dui: l ng xu ng, c n gió ã dui, d t: d p

t, d t l a: t t l a. Dui d t: quên lãng,
xem ch  "d t l a"

dùn mình rùng mình: thân th  c ng run ng n,
nh và b t ng  vì l nh hay vì s  hãi

ng y (ch ng, v ), c i
ng bóng 1. ng ng n ng , thi u bóng vía;

2. gi a tr a, bóng ng i trùng v i ch
ng

ng cái 1. ng làm th  chánh.
2. lúa phát tri n t i giai n s p tr
òng òng

c hôn c không
ng câu gi ng câu (bình th ng gi ng câu c

i là ng câu sau khi ã c gi ng)
ng môn

i h
ng môn i h , ng môn h i:

môn ng h i, gia th  hai h  t ng
ng c  danh v ng l n c a c i

ng nh n
chi ác

phô bày s  ác c c a ng i khác

ng thèm không bao gi  ch u, không kh ng
t duy t, d t
t xe máy p d t xe p

t l a t l a (l a b p ho c l a ung)
duyên bình
th y

bình: bèo, th y: n c, duyên bèo n c:
i duyên p trong c nh trôi gi t

 mình nh
ê s t ti ng Pháp écharpe: kh n quàng vai hay

ng choàng xéo t  vai qua thân t i l ng
a quan ch c l n nh  b ng choàng c a

vua, c a hoa h u.
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ga b t inh tên m t lo i v i, gabardine: lo i v i hi n
vay v n c dùng, th i tr c th ng 
may "  Tây"

gà c gà tr ng
gà giò gà t , m i „nh  giò“, ch a m c  lông
gà mái ô gà mái có lông en
ga ra ti ng Pháp garage: nhà  xe ho c x ng

a xe
gái li u b ý nói ng i con gái y u i nh  cây

li u, cây b
m ghía m ghé
ng ti ng Pháp gant: bao tay
y kh i màu, g i

gay chèo th t quai chèo vào c t chèo
gãy gánh ch t v  hay ch t ch ng
ghe l n Lo i ghe có ki n trúc c bi t  v t

ch ng ng i nh  l c bình, c  v. v. trên
sông, thích ng cho sông ngòi mi n
Nam. M i ghe cong v t lên cao, m t
ph n tr c c a l n ghe nhô lên trên m t

c, ph n l n này ch  có công d ng
gi m l c c n khi g p ch ng ng i: Ghe

i cao hay ghe ph i l n. Chú ý: m t
 t n gi i thích ghe l n là thuy n
c m c, gi i thích này sai.

gh  nghi t lo i bàn nh , cao h n bàn th ng,
dùng làm ch  khay tr u hay  món
n trong lúc d n ti c

gh  tô-nê  tên ng i phát minh ph ng pháp u n
 và sáng l p hi u bàn gh  là Michael

Thonet, gh  có ch  d a, ch  gát tay,
ng g  u n. c và Áo còn nhi u
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nhà b o tàng Michael Thonet
gh  xa lông  ti ng Pháp salon: gh  bành, gh

phòng khách
ghim gi y t s  gi y b c ch n ch c, tr m hay

ngàn c ghim b ng kim thành m t
ghim

gi n v o dung tích lúa g o, 1 gi =40 lít
giâm tr ng cây b ng c , cành, t hay lá.
gi n thúc (gi n v t) c n nh n, ch  trích th ng

xuyên
gi ng khu, khóm (gi ng r ng)
giao t giao c ch c ch n
gi y s ng (x ng) ti ng Pháp: cent là 100, gi y

ng: gi y b c 100 ng
gie nghiêng ra ngoài l n m c, r i b  v  trí

th ng ng nh  “cây d a m c gie ra mé
sông”. n gie, b n ngã, b n quì/Cám
th ng con kh t l y gì cho nó n, CD

giê dùng s c gió  tách lúa lép ra kh i lúa
có h t (lúa ch c) hay tách tr u ra kh i

o sau khi xay
gi nh v i v n
gió máy gió, cách nói c a mi n Nam
gi i i, chi u
gi ng gánh (gióng gánh) gióng: d ng c  làm b ng

tre, mây dùng  gánh chuyên ch  nh ng
t có dáng hình c u nh  thúng, n i l n

c t d i áy gióng; gánh: m t cái
òn b ng cây ho c tre, hai u có m c 

c hai u gióng vào, òn c t lên
vai  gánh nên c g i là òn gánh...,
gióng c ng c treo trên kèo nhà b p
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 gi  c m, th t trong n i, tránh chó l c
i.  Gióng gánh: ( ng t ) gánh  v t

có dùng gióng
gi ng quy n quy n: sáo, gi ng sáo
gi t t, phai màu
gi t g o giã g o v i chày tay (chài gi t)
gi t n c
nhành d ng

do ch  d ng chi th y  là n c
ng: n c có phép Ph t. Ði n: v i

n, ông Th ch L c có ng i con trai
ch t ng t, có ông Ph t- -tr ng ng i
Thiên Trúc l y cành d ng nhúng vào

c r i lên ng i, con ông Th ch L c
c kh c t nh l i. Th  tôn giáo: … Cam
 r i gi t nhành d ng/ Th t tình l c
c nh  d ng tiêu tan…

Gi t n c nhành d ng: ch  s  s  c u
i

gõ t lo i danh m c, màu 
ch i, g  tóc: ch i tóc

a lo i cây m c ven sông, tàng l n, lá có b
ngang b ng 2-3 ngón tay, ch y m  khi

ch v . Ð c m là g a có r t nhi u r
c t  trên cao (r  gió), thòng th ng

xu ng t, không nh  r  gió c a cây
c xòe ra  m c thành "chang". Trái

a l n b ng u ngón tay út, v  v a
ng t v a chát, tên khoa h c Ficus
microcarpa

gùi 1. gói, b c b ng v i, c t có quai  xách
tay hay dùng g y vác trên vai, 2. cái
thùng mang trên l ng, làm b ng mây hay

ng tre, th  “ n ong” dùng gùi ng
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sáp và m t ong, các dân t c thi u s
dùng gùi  v n t i nhi u lo i v t d ng

gu n cu n
 Hán Vi t : quà m ng

hà r m liên t c, không d t
hai khoa ây: tú tài ph n I và ph n II
hàm ch ng và chè bè gi ng hàm con ch (giày

hàm ch)
hàng “bom
bay”

t lo i v i t t, v i cao c p s n xu t t i
Bombay, n Ð

hàng ba ph n tr c nhà, d i mái nh ng không
có vách, g m khu gi a hàng c t th  hai
(hàng hai) và hàng c t th  ba (hàng ba).
Hàng ba thu c ki n trúc c a ng i giàu
có  mi t v n, là n i th ng c ch
nhà em bàn gh  ra ng i h ng gió. Trên
hàng ba có  m t lu n c  ng i i

ng, khi n ng g t ghé u ng n c,
ho c khi m a to ghé tránh m a. (B n
bi n là nhà.)

ng s n a có th t
hoa chi t bông dành dành, hoa trà
hòa h n ch m r i và khoan thai
hoa ly  hoa ly, va ly ti ng Pháp valise: r ng

hành lý có quai xách
hoa ngâu Ngâu: lo i cây cùng h  v i xoan, lá nh ,

hoa l m t m t ng chùm, có h ng th m,
th ng dùng p trà

hoành c hoành phi, b c hoàng phi
hoát buông tha, bi n d ng vì b  l c tác ng

quá cao: l i câu hoát
c h ng hai gi ng ng ng tr i, có kh  n ng bay
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cao và xa. Ý sánh v i ng i có chí l n,
xem ch n t c.

i on h i
ren

i t c m ch, u tra.

i ph ng i t i, ào sâu
m nay  hôm y t i nay
m s n chu n b  s n

hôn không
t t c p t p
 h i t ho ng, v  m t kh ng khi p

m h m t u i màu: s p chín
hu n ch m, t m ình l i, không g p
hu n b c i ch m ch m, ch m b c
hu n công tr  công
huy n vòng eo tay màu en
huy n gi i trau gi i (tô khéo léo) màu en: ý nói

chãi tóc th t công phu
in gi ng nh
jambon ti ng Pháp: th t heo p da v  lu c chín
ké né t rè

t ti ng Pháp casquette: nón có rìa phía
tr c, nón "l i trai"

kh c b c kh c: ghen ghét, b c: khinh khi
kh p ng c  ch a n c ho c g o hình tr

tròn dung tích nh  h n lu, lu và kh p tiêu
bi u cho v n hóa mi t v n.

kh c k nh th i h n, h n ngày gi
khách xem  khách trú
kh n ch kh n tang
kh n ch ng kh n t bao g m t ã c khai phá

a ng i khác, ây là m t cách c p
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t r t ph  bi n vào u th i Pháp thu c
 mi n Nam, theo “L ch s  kh n hoang

mi n Nam”c a S n Nam
kh n r n kh n s c mà nông dân  vùng Châu th

sông C u Long hay dùng
khí giái khí gi i
khi tr m khi
phù

tr m: chìm, phù: n i: khi tr m khi b ng

kh -kh n  tê
khô hô khô cá hô, cá hô: lo i cá sông l n mi n

Nam và Bi n H , vi , u to, th ng
th y trong ch  cá nh ng con quãng 30-
40 kg.

kh a th a
kho ng dây
thép

kho ng cách gi a 2 tr  dây n c
m trên ng cái

kh ng a ý
ki m kèm, d y ph  thêm
ki t u lành
kim quít kim quít, kim quýt: thu c h  cây chanh,

còn g i là cam qu t
kim th i th i nay

nh kính t ng, n n, h i l
kinh dinh 1. to l n, r ng rãi và ng n n p;

2. kinh doanh
à à: ba con thú trong lo i bò sát t ng

tr ng cho u xui x o, không tr n tru
nh à  c n m i là  nhông, à và

c kè, k à th i ó dùng thay cho
“ch ng” v i ý ngh a không kính tr ng

ký ninh ti ng Pháp quinine: thu c ch ng c  s t
rét
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trung  th t
lá lá, lá ch m, lá ch m óp, lá xé: lá d a

c. Lá xé: tàu lá d a n c c xé ôi
c theo sóng; lá ch m (lá ch m óp) lá
c, b  g p qua m t n a sóng ã ph i

khô và c ch m (k t dính) v i nhau
ng l t d a

la phong ti ng Pháp plafond: tr n nhà
la ve ti ng Pháp la bière: bia, bier, beer

c n c cách y n c ra kh i ghe xu ng  vùng
u Long b ng cách l c ghe ho c xu ng,

ng dùng l c ly tâm làm  cho n c tràn
ra ngoài.

m  Hán Vi t : kho, nh  l m sinh: h c
trò c vua c p l ng th c trong kho

a vua.  mi n Nam l m là kho ch a
lúa, còn c g i là nhà v a

làm n làm bàn p, làm c  s
n ch  sâu hóa ra c n d n hay ch  cao b

th p i: b  san b ng. Ao l n, ìa l n, m
n, kinh l n

lan can  lan can, câu lan, câu l n: hàng rào th a
ch n th m nhà, sàn gác, hai bên c u v. v.

lang ben hay long ben: m t lo i b nh da, da b  tróc
ng kho nh, tr ng m t cách loang l

láng cháng  r , v n v
ng qu ng ây là l ng x ng: dáng b n r n

lãnh bài lãnh môn bài, lãnh phép hành ngh
lau chau p t p, nhanh nh u n, trong truy n

i ngh a là l ng x ng
lave xem ch  la ve

 Sanh nh t  Chúa giáng sinh, l  Noël
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n m trong bài t  s c
lên ch  ch : n ng  r u, lên ch : ngà  ngà

say (ti ng lóng)
lên dây ng dây n cho úng gi ng. Vì phòng

 dây b  dãn lúc không dùng nên sau
khi n thì xu ng dây, và tr c khi n
thì lên dây

o ch o i qua ti ng l i
o mép a k  chuy n ng i khác, h c t i h c lui

li p kho ng t cao bao quanh b ng lu ng
hay m ng

ng c  b t cá t d i n c cho cá vào
dùng  b t cá nh
hành trình
ti ng Pháp contrôleur: ng i ki m soát
trên xe, ph  tá c a ng i lái xe

location ti ng Pháp: xe h i cho m n, xe lô
lòi chành  s  th t, l  bí m t

n ch ng , ph n ch ng
lon ton ti ng Pháp planton: tùy phái, ng i ph

vi c v n phòng
lóng n y  n y

p ba m th  ba ti u h c
p chót xem ch  "l p ng u"
p ng u ch t  ti ng Pháp cours enfantin: l p v

lòng, l p n m, l p m t, l p chót
 T ng o Luçon, tên o l n nh t c a Phi Lu t

Tân. Th ô Manille (Manila) n m trên
o n y

a Bom Bay a s n xu t t i Bombay,  l a n Ð
lúa s lo i lúa thích ng cho nh ng n i có m c

c cao th p không ch ng. Khi n c
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dâng cao, gi ng lúa n y s  m c lên cao
nh  m c n c. o lúa s  c ng nh lúa

a (lúa tr ng t khô) th ng có màu
tím l n l n v i màu tr ng. C m lúa s ,
lúa t a c ng so v i c m lúa c y, lúa phát
nên giá r

lúa sa mo tên m t gi ng lúa c c y r t nhi u 
mi n Nam. Các gi ng lúa sa mo, nàng ét,

c ph ng, th ng ch t là nh ng lo i lúa
thích ng cho t m i khoai hoang 
mi n Nam.

lúa s m, lúa
mùa

lúa s m: lo i lúa chín s m h n lúa mùa
quãng 1 tháng: lúa tháng m i. Nông
dân th ng c y m t ít lúa s m  có n
khi ã h t lúa c a mùa tr c. Ngoài vi c
ch n gi ng lúa s m, h  còn dùng l i
„c y lúa cây“  thu ng n th i gian c y-

t trong nh ng mùa thi u th n. Lúa
mùa là lo i lúa chín vào quãng cu i
tháng 11

c bình 1. bình dùng c m hoa,
2. tên m t gi ng th c v t, theo Nguy n
Hi n Lê, l c bình c du nh p th  Nh t

n
c c n, c

tr n
c c n, t  ng  Ph t giáo: m t, tai, m i,

i, mình, ý. L c tr n cùng ngh a v i
c c n

c so n t lo i v i
lu-cu-ma lo i cây du nh p t  Java, c ng có tên là

lê kim ma
i h i 1. không bao lâu,

2. làm vi c kiên nh n, ch m ch
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lung nhi u, h ng, d  l m
ng th ng l

th
ng ng l

ng túc thi u th n, h t ti n (ti ng lóng)
lún-thún lún phún, th a
luôn t l i may, xem ch  " t"

t b t kình càng, l c th c
ma femme ti ng Pháp: v  tôi, nhà tôi, xem ch

"madame"
mà m t làm cho m  m t k  khác, che m t
ma ninh i h t tóc theo ng i Phi Lu t Tân, tóc

t ng n nh ng mái tóc phía tr c v n
 dài (t  ch Manille)

má nó em, ti ng g i v  m t cách thân m t khi
 ch ng ã có con

mã tà ti ng Mã Lai matamata: c nh sát.
Ngu n "Sài gòn n m x a", V ng H ng

n, xb l n 2,1989
c n; vì; mu n; b
ch lô ti ng Pháp matelot: lính th y

madame ti ng Pháp: bà, ôi khi c ng dùng  g i
chính v  mình

mái chính phát âm theo Tri u Châu:  (mãi t n),
ng i thay m t hãng buôn l n n c
ngoài  làm môi gi i, giao thi p v i
khách hàng.

mai dong mai hay môi: làm m i, làm m u cho hai
 k t thân, dong: làm thuê, mai dong là

ng i làm môi gi i có thù lao
ng ti ng Pháp menthe: r u m nh có mùi

rau hún tây (alcool de menthe)
ng vá b ng ch , " an" l i ch  rách
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ng chuyên chú, luôn luôn. ng s u con
n m o g y mòn CD

ng séc ti ng Pháp manchette, c  tay áo, nút gài
 tay áo

ng sông ti ng Pháp „manchon“, tên lo i èn d u
t theo nguyên t c èn khí, „tim“ là m t
i carbon, c ng  ánh sáng cao
ng ng èn khí

ng- a ti ng Pháp mandat: b u phi u
ma-nhê-tô ti ng Pháp magnéto (g i t t c a

magnéto-électricité): b  phát n dùng
nam châm c a xe h i th i x a

Ma-Ní  ch Manille, nh ng gì thu c Phi Lu t
Tân, chà ma ní, nh c ma ní ..., nh ng tóc
ma-ninh

mão nh m ch ng nh giá mua tr n gói
ma-pham ti ng Pháp ma femme: v  tôi, nhà tôi
ma-rông ti ng Pháp marron: h t d , màu h t d

(màu nâu m)
t l n t hí, v a h p v a ng n

mày-m y 1. t ng t  (gi ng mày m y);
2. m t cách m  h  (nh  mày m y)

ay ti ng Pháp médaille: huy ch ng
men men  t i n m t a m nh t nh
mention très
bien

ti ng Pháp: phê h ng u dùng trong các
 thi

mèo m p mèo có lông xám, có s c d c theo thân
nh  s c c a trái m p

mía tây mía ng do Pháp em t  thu c a gây
gi ng, thân màu vàng, lóng ng n, khác

i “mía ng ta” có màu m c, lóng
dài.
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mía thâm d u lo i mía có thân và lá màu tím l t, không
ng t b ng các lo i mía khác

mi ng l n
i m i

mi ng th n l n, l i r n m i: nh ng l i
nói x u

mi ng và  và: dùng a ùa c m vào mi ng, mi ng
và: ph n c m v a a vô mi ng

ây: m  h
moa moa, m a: ti ng Pháp moi: tôi, tao, ta

i 1. m ch n c ng m xuyên qua li p do
hang h c,
2. ngu n n c ng m

i cái i: ng i thu c dân t c thi u s   nh
i Bà R a, m i cà r ng c ng tai. M i

cái: ng i àn bà thu c dân t c thi u s
(m i và cái u có tính k  th )

mon cher ti ng Pháp cher: thân, yêu m n; mon
cher: ông b n thân tôi i, cách nói thân
thi n v i ng i quen bi t

móng tay lo i hoa c a tr ng  mi n Nam,
bông  l t, ài có uôi.

mông x ti ng Pháp monsieur: ông
t ti ng Pháp mode: th i trang
t i t chén, m t bát
t mái gi i ki n trúc nh  chái, m t n a c a nhà th p,

chái n m bên hông nhà, mái gi i n m sau
nhà hay c l p

t t n v o tr ng l ng th i ti p c n, t  =
100 cân ta và = 60 kg

mu soa ti ng Pháp mouchoir: kh n b  túi
ng cách, m c, l i

nài 1. yêu c u (n n n )  mua ho c bán;
2. ng i u khi n ng a ua
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ng ch  thân cây m c chia ôi, ng i nông
dân ch t cây có  n ng y v t trôi
sông,  làm g y cho ng i b  th ng
hay tàn t t (ch ng n ng). ng : y i,
gi  quãng cách, nói l ng, ánh tr ng

ng
não n ng não nùng
náp ti ng Pháp nappe: kh n tr i bàn
nappe xem ch  "náp"

m ru t gà ngày x a ng i Vi t g i c  ph n ch u
c có s àn h i toàn di n (lò xo) là ru t

gà vì hình xo n nh  ru t gà, n m ru t gà
là n m nhún, n m có g n lò-xo

ng o ch c gh o, nh o báng
ng  ng n HBC dùng t  này v i ngh a "ng

nghiêng". C i ng  nghiêng: c i th ng
tr n không k m hãm

ngánh chi nhánh
nghi-ng i ây: nghi ng
ng 1. p;

2. lý thú
ng c p ng c trai
ng i Th ng i Khmer  mi n Nam
nha nha: ng i vùng Ti n Giang g i con ba

khía là nha khía: lo i cua nh  c a r ng
ng m m n

nhà âm công a hi u lo chôn c t, d ch v  chôn c t
nhà dây thép tr m g i n tín, tr m th  t c tr m b u

n
nhà èn nhà máy phát n Ch  Quán, ây: khu

Ch  Quán
nhà khói nhà b p c a công s
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nhà tr ng tr ng n  do nhà th  qu n lý, còn g i là
tr ng bà ph c

nhà vi c  quan hành chánh, tr  s y ban nhân
dân (c p xã)

nh m ng m
nhán nhoáng
nh o t lo i bình nh  và thon
nhau nháu nói l n x n không c hi u rõ ràng
nh u nháo u láo: qua loa
nhi u nh u, r i t ng gi t
nhíp t l i ch  sút ch
nh i nhai l i
nh n sanh
th t th p c
lai hi

 x a ít ng i s ng t i 70

nh t c ung thúi
nhùng nh c nh c nh c: h i c
nhu nh  ch  nhi u
nh t trình báo h ng ngày, nh t báo
ni t ch  màu có bùa chú
ních n

ti ng Pháp noeud: gút "con b m" hay
"con ru i" th t c  áo nh  cravate, nh ng
có v  nghi l  h n, thu c trang ph c àn
ông

nóc gi n nu t gi n
nói u hôn

i lúa m i c y b  tróc g c n i trên m t n c
nói b t ng t l i
nói mí-mí nói úp m

i ng c  n u n ng
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nói xàm nói u vô ngh a.  Nói ba xàm ba láp:
nói toàn u vô ngh a

nôm t cá b ng cái nôm, ngh a bóng: c i
ng i ã có thai

nón nan nón ng b ng nan tre
nông nung

ng gò, i
nong n m h
nô-te ti ng Pháp notaire, ch ng kh
nu nâu, xuy n nu: xuy n nâu

ng n u ng n u
nu i ng i s p ch t có nh ng bi u hi n mong

ngóng ng i thân, t a nh  còn ráng s c
ch , ch a nh m c m t

m luôn luôn có nhi u
làm m n

Ô Mai hay Ô
Ma

thành lính t p Camp des mares ("aux
mares"), h ng tây giáp ranh v i ch
Bàn c , sau hi p nh Genève, m t ph n

a thành n y là tr  s  c a „ y ban qu c
 ki m soát ình chi n“. Th i Vi t Nam
ng Hoà là tr  s  t ng cu c Công an
nh sát

 nhà  (  nhà tôi,  nhà cháu )...ti ng g i v ,
ho c  ch ng. V  sau c dùng g n
"nhà" ...

oan ng còn c là uyên ng( ) m t gi ng
chim n c hình nh  con v t mà bé. Con

c thì trên c  có lông mã tr ng và dài,
cánh to mà p, con cái thì không có
lông mã, cánh x u, th ng  trong sông
trong h . Con c g i là oan hay uyên,
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con cái g i là ng, i âu c ng có ôi
không r i nhau. Ngh a bóng: v  ch ng
th ng nhau.

óc nóc y phình ra, y m p
ô-d to l n, thô k ch

i-dê ti ng Pháp oeuillet: hoa c m ch ng, xin
xem ch  "c m nhung"

òn n n , thuy t ph c
Ông  quân Lê v n Duy t, i th n nhà

Nguy n
ông cò nh sát tr ng, xem ch  "còm mi"
ông cò tàu hay quan tàu: thuy n tr ng
ông dây thép tr ng ty b u n
ông th y ti ng lóng mi n Nam dùng g i con c p
ông tr ng
ti n

tr ng ti n: c u l , ông tr ng ti n:
tr ng ty công chánh

ng tube òn giông” c a xe p àn ông
ông t ng t con bài t  s c

p khô cá l n c c t thành th i ph i khô,
i th i cá c x ôi, c ng ra mà

ph i. Sau khi khô, th i khô c g p ôi
vào v  trí c , dùng dây c t l i thành m t

p, ngh a r ng: m t bó cá khô
ô-rô cây nh  cao  1-1,5m, lá c ng, dài, mép

lá l n sóng có gai nh n, th ng m c 
các bãi n c l  (tên khoa h c:
Acanthus). Ô rô ba lá ô rô/Ông tr i sao
không v t m y cô ch a ch a ch ng CD

pâté ti ng Pháp: bánh b t n i nh n m n
phang ngang không kiên dè, nói phang ngang
pháp chánh lu t
ph t-t ti ng Pháp facteur 1. nhà s n xu t, 2.
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ng i phát th
phí l  phí
phi n ba ph n hoa,  xem ch  "phi n ba ô h i"
phi n ba ô

i
 n i t  t p c a nhi u tinh hoa

ánh sáng, c ng th ng c dùng khóm
 ng ph n hoa ô h i , ngh a

không thay i.
phi t duy t ti ng Hán-Vi t , vi t công tr ng vào

gi y hay t m ván r i nêu ra ngoài c a,
a bên trái g i là phi t, c a bên ph i g i

là duy t. Sách S  Ký: Nêu rõ th  b c g i
là phi t, tính s  ngày l i g i là duy t. Vì
th  nên g i các nhà th  gia là phi t duy t
hay th  duy t .

phô t i ti ng Pháp fauteuil: gh  d a b c n m
ph n ph ng
phú t c c ng

c
giàu thì cùng chung vui

Ph c Sanh  Chúa s ng l i. Pâque, Ostern
pyjama áo ng  may theo l i Nh t B n
qua cách x ng hô thân m t v i ng i nh

tu i. Theo T m Nguyên T n, "qua"
là ti ng Vi t g c Tri u Châu, ng i
Tri u Châu phát âm ch  ngã ( ) là "ua,
wa", ti ng x ng hô ngôi th  nh t v i c p
ngang hàng hay c p d i. Trong ti ng
Vi t „qua“ ch  dùng  x ng thân m t

i ng i c p d i.
quàn gi  l i,  l i
qu n qu n (qu n au)
Quan Quan Thánh  Quân: Quan Công hay

Quan Vân Tr ng
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quan kinh lý ty tr ng s  tr c l ng, s o ru ng t
quan l n
chánh

chánh ch  t nh, quan b  chánh: t nh
tr ng, ch  t ch y ban nhân dân t nh

quan tr ng
ti n

ty tr ng công chánh, xem ch  "ông
tr ng ti n"

quân t  ái
nh n d c,
ti u nh n ái
nh n d  cô
tru t

Ng i quân t  th ng ng i thì làm cho
cái c c a ng i càng l n thêm, còn k
ti u nh n th ng ng i th i làm cho
ng i c sung s ng r i tr y l c, phát
bi u c a Qu n Tr ng, b i th n c a T
Hoàn Công, theo S  Ký c a T  Mã
Thiên

quáng gà t ch ng b nh m t, h  t i là không th y
ng

quanh qu t quanh qu t
qu u thúng nh , qu u g o: thúng nh ng

o, qu u may: thúng ng d ng c  may
vá

qu n quy n r , lôi cu n
rã hùn y b  s  hùn h p, ti ng lóng: ly d

ch râu
ram-bon ti ng Pháp jambon: th t heo p da v

lu c chín, có âm ti ng Vi t "dam bông"
rau d a lo i rau m c tr m th y, thân có b c m t

p tr ng r t nh  gi  cho rau kh i
chìm trong n c

rô ê broder: m t ki u thêu
i i
a ngoéo a có l i cong, ngày th ng là d ng c

phá r ng khi có nhi u cây con, l i cong
 gi m s c c n lúc ch t cây con, khi

ánh tr n r a ngoéo dùng nh  g m
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cong c a các x  Á R p
ng ng (r ng ông: r ng ông)
ng c m ng nhà n c c m khai thác

c c, h c: c p (l i), tranh (l i), giành
(l i)

n  ch  s p rách trên qu n áo, r n: t ch
t m t chi u, t r n

ru ng 1. lùng soát;
2. d n ng gi a r ng

ng giàn ph i (l i, áy), r ng c ng c
i m t lo i ki n trúc ph  làm vi c

trên cao
u chát u nho, r u vang (vin, vino, Wein)

sa bô chê sapotier, gi ng cây c nh p t  Java,
trái chín ng t m

sa lông sa lon, sa lông: ti ng Pháp salon: n i ti p
khách, phòng khách

c u thu c nam
sam banh  sam banh, sâm banh: ti ng Pháp

Champagne: r u b t h i n i ti ng c a
Pháp s n xu t  vùng Champagne

sàn t lo i sân tr ng rau c i, vùng châu th
sông C u Long n i tr ng rau c i th ng

p cao  tránh n c ng p, có khi sàn
rau không p b ng t mà ch  là m t cái
giàn tre

n á hay ng á: ti ng Pháp gendarme: c nh
sát

sang Sang tên (  mua hay m n nhà)
sanh ý ngh  nghi p, coi sanh ý: coi vi c cho

phép hành ngh , thu  sanh ý: thu  hành
ngh
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p 1. lo i gi ng làm b ng tre, hay tràm s
sài,
2. n n g  làm ch  kê bàn gh .  ch
nh ng gian hàng s  sài g i là "s p" hay

p.
p s n lên cao xu ng th p theo nh p cánh chim:

bay không xoè cánh l t gió, t  cách bay
không gi i hay bay không có ch  h ng
bay xa

sâu sia sâu xa
y xem ch  "  s y"
 th c : d , nh y, s  th c: d ánh th c
t ti ng Anh set: ván hay bàn, m t ph n

a cu c u qu n v t hay bóng bàn
siêu ng c  n u n c b ng g m, có tay c m

và vòi rót
síp lê ti ng Pháp siffler: th i, hút gió, huýt sáo,

còi. ây: th i còi b ng h i n c, ngh a
là còi xe l a, so sánh ch  "súp lê"

 mi ti ng Pháp chemise: áo (s  mi) àn ông
 s a hay s  sài: l y có, t m. n s  s a ba h t
 t o tác  xây d ng, s  ki n thi t, c  quan qu n

lý xây d ng c p t nh
sô- a ti ng Pháp soda: n c su i có h i
sô-de ti ng Pháp chaudière: b  ph n s n xu t

i n c, bình n u h i n c
n t t a v n v  nh  s n tóc: c t tóc v ng

n ình hay n n: trán
n tùng t lo i cây thông ki ng

song ng cha m
p ph ti ng Pháp chauffeur: ng i t lò h i



 Bi u Chánh - ng i m ng cho ti u thuy t Vi t Nam hi n i

- 44 -

c. Vào th i k  xe 4 bánh còn ch y
ng h i n c, ng i lái xe (ng i u

khi n xe) t l a  s n xu t h i n c.
p ph : ng i lái xe. Ti ng Hán Vi t :

tài x .
Nhi u tác gi  dùng „lái xe“  ch
„ng i lái xe“, không ph n bi t ng t
hay danh t .

sua- a lo i cây thu c h u, hoa to màu tr ng
th ng dùng n u canh. Trái dài t ng

ng chi c a nên c g i là sua a
hay so a

su-dê Ti ng Pháp soulier: giày hay dép
súng n
th ng

súng g n l i lê

súp lê ti ng Pháp souffler: th i gió nh  th t ông
 c a th  rèn: ây là th i còi tàu. Tàu

súp-lê m t còn than còn th , tàu súp-lê
hai còn i còn ch , tàu súp-lê ba tàu ra
bi n B c. Tay tôi v n song s t ch c l i
kêu tr i … CD.
Súp lê (soufler: th i còi tàu) khác v i síp
lê (siffler: th i còi xe l a)  ch  n i thoát

i n c. Xe l a không c phép cho
i n c thoát xuyên qua ng khói vì s

gây ô nhi m (b i than)  nên có âm thanh
nh  ti ng huýt sáo; souffler: tàu c
phép cho h i n c thoát qua ng khói
nên có âm thanh nh  th t ng b .

ta bà i ch i rày ây mai ó
tàm làm  tàn làn c HBC dùng v i ngh a tùm

lum
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m ru ng lòng vòng, không có ý ngh a, nói t m
ru ng

m vông t lo i tre, h u nh c ru t, ngày x a
còn c dùng làm côn hay v  khí: t m
vông v t nh n: …
Bông lau c ng bi n thành c , m vông

ng bi n thành th  anh hùng (Trang s
i, Ph m Th  M )

n hay „ n dày lá“, m t lo i rau có mùi
m, dùng nêm canh chua

t  Hán Vi t (  t t): ghen ghét
tèm lem lem lu t, d  dáy
té th a ra, d  ra

 thu c thu c ông y vò viên g m có lo i thu c
hu n (khô, c ng) và thu c  (không
khô, m m, th ng là thu c b ). M t
thu c g m m t s  l ng viên thu c t
nh t nh  tr  b nh hay  b i b

c kh e
tép b c lo i tép có d ng gi ng tôm th , màu

tr ng, khác h n tép ng, tép sông có
ng c a con tôm càng.

th  r u i d o không có ích, không nh h ng
thá ví thá, ví: ti ng u khi n trâu (ví vô, thá

ra) h ng vô trong hay ra ngoài th a t
ang cày b a

th n  nhiên, ng nhiên
th ng th ng y
th ng búng và c m liên t c cho t i da má c ng th ng

n ng n, n không thanh nhã)
thành chung ng trung h c theo ch ng trình c  c a

Pháp
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th nh m u  Hán Vi t : y , t t t i
th t kinh "h t h n": hoãng s
th y th y y
th y th y, cô, t  g i c p có h c  ho c giàu có.
th y dây thép dây thép: n tín; th y dây thép: tr ng

ty b u n, xem ch  "ông dây thép"
thày lay làm tài khôn gánh vác vi c ng i
th y thu c y s
thê-noa  con, Bu i ti n a lòng b n thê noa,

Chinh Ph  Ngâm Khúc
thèo l o c chuy n ng i n y v i ng i khác
thiên  Hán Vi t thiên là 1000, vùng ng

Nai C u Long dùng t  ng  thiên  g i
ng lúa g o 100 gi  !

thiên ki u bá
nh, v n

ch ng
phong l u

,
Thiên ki u bá v nh. Thiên: ngàn, nhi u,
ki u: c u, bá: tr m, nhi u, v nh ch  sâu,
ng i Nam còn g i ph n sâu c a m t
khúc quanh trên dòng sông là v nh.
Thành ng  n y có ngh a ã qua nhi u
cu c thay i cam go (qua ngàn nh p

u, tr m khúc sông)
n ch ng phong l u (hay v n ch ng

phong l u . v n: muôn; ch ng:
gót chân hay l i i; phong: gió hay trôi;

u: ch y. V n ch ng ngh a là nhi u l i,
nhi u cách; phong l u nguyên ngh a là

c  cao, m t ngh a khác là dáng d p
ho c thái . V  sau ch  phong l u dùng

 ch  ch i b i, àng m,  th a. 
ây n ch ng phong l u:  m i cách

ch i b i
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thi p-thi p thiêm thi p:
1.  vào tình tr ng h u nh  m t h t tri
giác;
2. ng  ch a say

thi u ch u thi u n , mua h n n
thinh giá ti ng t m và danh giá
thoàn thuy n
th  thái th  th i
thúi ình thúi l m, thúi kinh kh ng
thung huyên thung ng huyên ng: cha m
th ng n bù
th ng
xuyên

ng i ph c v  trong nhà vi c

th y xoàn t xoàn
tích so tên m t lo i v i tussor hay tussore: l a
ti n khiêng  Hán Vi t  t i l i, sai l m c a ki p

tr c
ti t tuy t
ti u h c,

c
Tr c 1954, ti u h c t  l p n m t i l p
ba ( ng u, d  b , s ng),  h c t

p nhì t i l p nh t, l p nh t là l p cao
nh t c a ch ng trình hu n luy n s  h c
(enseignement primaire) th i y. Sau
1954 tên g i hai c p h c n y c o
ng c, c p ti u h c i là s  h c và
ng c l i. V  sau hai c p c nh p
chung và d c g i là c p ti u h c, c p 1

tim (tiêm),
háp

lúa không phát tri n sau khi c y, lúa b
nhi m phèn; háp: lúa không có h t, lúa
lép

tím than màu tím c a n p than, màu tím en
n  ch a n c m m, dung tích quãng 3l,
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ng c dùng  l y và ch a n c
 nít tennis, qu n v t

toa ti ng Pháp toi: anh, m y, mi
toàn toàn tài, gi i m i m t, v  sau c tr i i

thành tàn, ng i nào a khoe tài gi i b
i là làm tàn

tóc x tóc x a
i úng phân nh c a th y thu c

tòng tu i dãy chu i, girlande, guirlande
trã i t l n r ng mi ng
trâm anh  Hán Vi t: trâm cài u và d i m ;

dùng  ch  dòng dõi quy n quý, cao
sang. ng màu thi, l  c ng giòng trâm
anh, B n N  Thán

tràn ng c  b ng tre, an khít, ph ng, dùng
y thúng

tr n gi  l i, níu l i
tr n kh u tr n : b i b m, d  b n ; kh u : k  c p :

ng ng i không t t
trang t tr c nh ng danh t  ch  ng i có

tài, c, áng tr ng... : Trang nam nhi ;
Trang hào ki t

tr ng mi ng ván nh  có khoét hai l  còng
tay hay chân: óng tr ng m t l i tr ng
ph t, hành h  th i phong ki n

tr o nha quân, t ng tr  b
tr o phu ng i chèo ghe
trát th  t  g i là trát tín, gi y truy n l nh,

công v n, g i g n là trát
trâu cò trâu tr ng
tr u vàng gi ng tr u có lá xanh ng màu vàng,

ng i giàu có th ng ch n lo i “tr u
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vàng”: Tr u lên n a n c tr u vàng/Khéo
khen ph  m u sinh nàng d  th ng, CD

tr t cách b t cá. Ng i i tr  dùng
xu ng hay ghe có g n m t mi ng ván

n tr ng th  xu ng m n, ghe xu ng này
i sát b  sông, cá ang tìm n trong vùng
n ti p nh n s  ch n ng c a n c tìm

cách b i v  khu n c sâu, khi g p m nh
ván màu tr ng gi t mình nh y  vu t
nên r i trên ghe ho c xu ng

tr ng i giúp vi c
tr n trên ó
tréo m y ùi n  gát lên ùi kia
trêu hoa gh o
nguy t

tán t nh (m t ng i con gái)

tr ch bóng ch ch bóng: quá gi  ng , quá tr a
tr t kéo xu ng, x  xu ng nh ng không i

ng
tríu th ng yêu quá khi n qu n-quýt luôn;

con tríu m
tr  tr o tr ng tr n, ngó v i dáng gi n d
trõm l lõm sâu: …cái u sù s , con m t trõm

, hình i ph t ph , nh  hình chó ói.
(Vè c  b c)

tr ng khá l n, khá to, con cá tr ng c y
tr ng c y nh  "tr ng"
trót gi   trót: xong, h t, ngót; trót gi : h t c  gi
trúng trúng mùa, c mùa  (nông nghi p)
tr ng chí tr ng: l n, tr ng chí: (khuy n khích)

làm cho ý chí l n lên
tr ng ti n u ng, xem ch  "ông tr ng ti n"
tr u tr u n ph ng lên, no tròn
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 l ng hay  l ng, : suy t  và cân nh c:
suy tính

tú tài k  nhì tú tài ph n 2
i lo i vi n có nh ng l n ch  lòng thòng
ng ti ng Qu ng ông: sang l i, kh n l i
ng kh o ti ng Tri u Châu: ng i cai qu n m t s

ng i lao ng làm thuê cho ch  (cai),
cai tàu, cai ru ng ...

tút xo ti ng Pháp tussor: m t lo i v i
u h c  u do ch  Tây u, có th c tr i ch  Tây

Âu, u h c: có h p th  v n hóa Tây
Ph ng

ui ui có mây che, không  ánh sáng
ng a ý (  l y làm ch ng v )

uynh-oan tay ch n  tr ng thái ng n ngang
vá 1. mu ng l n làm b ng s  d a dùng xúc

m hay múc canh; 2. da thú có nhi u
màu phân chia t ng vùng

va i danh t  ngôi th  ba, ch  ng i v ng
t ngang vai

và ... và ... a ... v a ...
vãi i, ném tung toé
vàm a sông
ván xin xem ch  "b  ng a", "b  ván"

n ng n
n công i công: c y v n công là m n và tr

công c y. Xem ch  hoàn công
ván u  ván b ng g  d u, xin xem ch  "b

ng a" và "d u"
ván gõ  ván b ng ván cây gõ, xin xem ch

"b  ng a" và "gõ"
n nài b nài: dây choàng ách vào c  trâu bò, ách:
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ách thanh g t lên c  trâu  k t li n v i
các d ng c  làm vi c ng áng là cày,

a, tr c, c . Ngh a en ch  s  ch ng i
a gia súc b ng  cách  kh i ph i

làm vi c nh c nh n, ngh a bóng: ng i
con gái không tuân l nh cha m nh vi c
ôi l a

Vãng nh Long
van-v y ây van vì: van xin
vát gi c, lúc

t hoán tinh
di, tang n
th ng h i

thành ng  Hán Vi t: v t i sao d i, bi n
xanh bi n thàng ru ng dâu: ý nói s  thay

i to l n
u chân thú có th  c u b ng móng nh n:

u mèo, v u c p
y v không th ng, méo

t dính nhau thành m t mi ng: v  l c
bình, v  bèo

ve 1. chai;
2. chinh ph c ng i con gái, ve vãn (ve
mèo, o mèo)

vec-ni ti ng Pháp vernis: n c s n trong
t t h  cây c a r ng ng p m n, tên khoa

c: bruguiera. Cây v t có th  cao 25 m
và có ng kính 50-60 cm, g  v t dùng
làm ghe xu ng, làm nhà và t than. H

t  mi n B c Liêu có 4 lo i là v t dù,
t dù bông , v t tách và v t th ng.

Hai lo i v t dù c ng có kh  n ng s ng
trong vùng n c ng t, m c su t chi u
dài c a con sông. Trong Ng n C  Gió

ùa có th  HBC nói t i v t dù.
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vì  vì
vi ki n vây cánh
vi t n o vi t nháp, vi t th o
vít t
vít c c: ph n tim èn b  cháy cùn l i, vít

c: vít cho r i cái c
ng ch c p hay nâng cao và dài n m

song song v i nhau, không ph ng: cu c
ng, p v ng, v ng khoai, v ng mía....

Su i Yên Th  tuôn tràn h m h c, t
Thái Nguyên c m t c n i ng, Tháp

i h n n c minh mông, U Minh m y
tr n bão lòng ch a nguôi... (Vô Danh)

vùa ng c  làm b ng s  d a  xúc g o,
dung tích t ng ng v i cái chén. Vùa
còn là t  ng  dùng ch  cái l  h ng s
sài: vùa h ng

vúc v c ngúc ng c, lóc chóc, hi u ng, nghiêng
qua nghiêng l i, múa tay múa ch n

vun gi ng vun v ng: p v ng, xem ch  "v ng"
n v n v

n bách
thú

 thú Sài Gòn

xà l a cách i c a ng i có t t m t ch n không
co c, ph i kéo l t

xa lông ch  Pháp salon, xin xem ch  "sa lông"
Xã tri  Xã tri: Chetty : tên m t giòng h  mà

ng là tên m t hi p h i n , xem Chà
Xã tri

c l hay xu i l : không nhi t tình, không h m

xài y, sau n y có ti ng xài x : khi n trách,
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ng ch i
ng nói n ng

xáng thoáng
ng xái ng hái, xong xáo
ng x m i) mau
o th khéo tay

xao xi n xao xi n, xao xi n: xao xuy n: không an
tâm

p-x i bay qua bay l i
xây xoay
xe chuyên ch  v t b ng xe
xe ki ng lo i xe kéo do m t ho c hai con ng a

kéo. Thùng xe th ng có b n ch  ng i
i di n nhau. Bên hông xe có g n ki ng

kín  che m a gió, vì v y g i là xe
ki ng

xe location xe location, xe lô-ca-xông: xe h i cho
n, xe lô

xê dang ra
xe máy xe p
xên trong sòng bài t  s c có ng i h t "rác"

ch  còn i m t con bài thích ng là
"t i" (th ng)

o hói, ch  lõm trên b  sông r ch
xép chái nh

t ti ng Pháp cercle (club, Kreis) là h i,
nhóm, nhà x t là nhà h i, tr  s , m t a
di m g p g , trong truy n là n i g p g

a nhóm c  b c. Cercle sportif  là câu
c b  th  thao n i ti ng  Sài gòn tr c

1954
xí m, tom góp c a k  khác
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ch-x c xiêu v o
c o l n  ki m m

xóc-xích ti ng Pháp saucisse: d i
xoi-xói  thoi thóp: ph ng lên x p xu ng, m  ác

thoi thóp, ng c thoi thóp
 x i  xác, t i b i, rách nát, xem  h i

xông xông: chái.  Ba c n xông: ba c n m t, hai
chái

p teo, x p
. X  mành: r  mành

xung u  Hán Vi t : th u, nh  bé
ng r ng cây cùng h  v i th u d u, thân m m ba

nh, có ch a m  tr ng, lá thoái hoá
thành gai, tr ng làm hàng rào

xu-x xuôi x , xuôi xu i: có v  m t m i
xuy phong  Hán Vi t : gió th i, dáng nh  b

gió th i
con heo m p: các : các m  m p ú nh
con heo 

n ánh, y n m t tr i: ánh m t tr i; y n
tr ng: ánh tr ng ...

n t c
kh i tri h ng

c chí!

kh i : há sao. Trong chú thích c a Bích
Câu k  ng , nxb Tân Vi t cho câu th
„nh ng loài y n t c bi t âu chí h ng“
vi t là nan : khó: chim y n chim s há
sao (kh i, HBC) hay khó (nan, BCKN)
bi t c cái chí c a chim h ng , chim

c , ngh a không khác. Ý nói ng i có
ý chí th p th i không th  nào hi u c
ng i có chí cao
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